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Diese Wohnüberbauung von Morger + Dettli Architekten gewann beim 
Arc-Award 2014 den «Sonderpreis Gebäudehülle». Nach Ansicht der Jury 
liefern die Filigranität der Fassadengestaltung und die kluge Verwendung 

der verschiedenen Holzelemente einen wesentlichen Beitrag zur Verschmel-
zung des Gebäudevolumens mit dem umfangreichen Baumbestand. 

Grund genug, dieses Projekt im Detail zu betrachten. 

Wohnüberbauung in Uster ZH

Fest verwurzelt

Die riesige 
Wohnüberbauung 
steht direkt am Ufer 
des Herterweiher. 
Auf eine Einfriedung 
wurde verzichtet.
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Ensemble résidentiel à Uster ZH 

Solidement enraciné
Ce bâtiment d’habitation situé sur les rives de l’étang Herter à Uster par Morger 
+ Dettli Architectes s’est vu décerné le «Prix Spécial enveloppe du bâtiment » 
lors de la remise des ARC-Award 2014. Selon le jury, la conception complexe de 
la façade et l’utilisation réfléchie des différents éléments en bois permettent à 
ce volume de s’effacer parfaitement dans la verdure du parc. L’obtention de ce 
prix nous donne une raison pour regarder plus en détail ce projet.

L’enorme volume de 
l’ensemble résidentiel 

est logé directement 
sur les rives de l’étang 
Herter. On a renoncé à 

une clôture.
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Ce projet est devenu seulement possible grâce à l’ouverture du 
terrain de Zellweger-Luwa. Le bâtiment résidentiel le long de la 
Weiherallee conçue par Morger + Dettli architectes fait partie d’un 
plan d’aménagement de EM2N architecte avec comme objectif de 
transformer cet espace vert très précieux pour la ville d’Uster en pay-
sage de vie, de travail et de loisirs de haute qualité environnementale.

Le mince bâtiment, haut de six étages et long d’environ  
100 mètres, est entouré par une structure de bâtiment hétérogène. 
Elle est caractérisée par des bâtiments commerciaux et industriels à 
grande échelle, par des immeubles résidentiels de plusieurs étages 
et une mer de maisons. Entre ces structures se trouve des espaces 
verts, publics et privés, et les étangs. L’immeuble résidentiel orienté 
nord-sud se compose de quatre unités fonctionnelles, chacune acces-
sible par son propre escalier. Le rez-de-chaussée de ce corps de bâti-
ment est formé par quatre volumes en profondeur dans lesquels sont 
aménagés à côté des cages d’escalier et des ascenseurs différentes 
pièces secondaires et de différentes pièces de stockage. «La forme 
irrégulière de ces volumes d’entrée», explique Meinrad Morger« a été 

Erst durch die Öffnung des Zellweger-Luwa-Areals wurde dieses 
Projekt überhaupt möglich. Der von Morger + Dettli Architekten 
realisierte Wohnbau an der Weiherallee ist Teil eines von EM2N 
Architekten entworfenen Gestaltungsplan mit dem Ziel, den für Uster 
sehr wertvollen Landschaftsraum in qualitätsvollen und lebendigen 
Wohn-, Arbeits- und Naherholungsraum umzuwandeln.

Der sechsgeschossige, rund 100 Meter lange, schlanke Bau
körper befindet sich inmitten einer heterogenen Gebäudestruktur. Sie 
ist von grossflächigen Gewerbe- und Industriebauten, mehrgeschos-
sigen Wohngebäuden und einem Meer von Einfamilienhäusern 
gekennzeichnet. Dazwischen liegen verschiedene öffentliche und 
private Grünräume und die Weiher. Der in Nord-Südrichtung verlau-
fende Wohnbau besteht aus vier funktionellen Einheiten, die jeweils 
über ein eigenes Stiegenhaus erschlossen werden. Das Erdgeschoss 
des Riegels wird durch vier in die Tiefe zurückversetzte Gebäude
volumen gebildet, in denen sich neben den Treppenaufgängen und 
Liften noch verschiedene Neben- und Abstellräume befinden. «Die 
unregelmässige Form der Eingangskörper», sagt Meinrad Morger, 

Text | Texte: Michael Koller
Fotos | Photos: Ruedi Walti, Till Wöhler
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«entwickelte sich aus der generellen Grundrissfigur. Die Wände, 
Decken und Böden sind in gebrochenen Weiss-Beigetönen gehalten, 
wodurch der Baukörper im Erdgeschoss die gewünschte Leichtigkeit 
erhält. Die scheinbare Masse des Baukörpers wird dadurch bewusst 
relativiert und in ein Spannungsfeld zwischen Leichtigkeit und Schwere 
gebracht.» Zwischen diesen vier Volumen ergeben sich überdachte, 
von allen nutzbare Aussenräume, die direkt in die Freiraumflächen 
am Weiher übergehen, die das Baseler Landschaftsarchitekturbüro 
Westpol entwarf. Sie weisen Elemente mit unterschiedlichen Aufent-
haltsqualitäten auf, etwa Stege, Nischen, offene Flächen, Uferzonen, 
Spielplätze und so weiter. Durch das Loslösen des Baukörpers vom 
Grund fliesst auch die Landschaft weiter unter dem Gebäude hindurch.

Tageslicht und Weitsicht
Von den Treppenhäusern werden jeweils zwei oder drei Wohnungen 
erschlossen. Die Architekten schufen insgesamt 51 Eigentumswoh-
nungen mit einer Wohnfläche zwischen 109 m² und 163 m². Entstan-
den sind insgesamt sechs Wohnungstypen mit 3½ bis 5½ Zimmer 

Situation, Erdgeschoss. | Situation, rez-de-chaussée.

développée à partir du plan général du bâtiment. Les murs, les 
plafonds et les planchers sont décorées dans des tons blanc cassé-
beige, rendant plus léger le bâtiment au rez-de-chaussée. La masse 
apparente de la structure est ainsi délibérément relativisée et placée 
dans un champ de tension entre légèreté et lourdeur ». 

Entre ces quatre volumes un espace extérieur mais couvert et 
utilisable par tous a été créé, espace qui se prolonge directement 
dans les espaces publics autour de l’étang. Ce paysage, conçu par le 
cabinet des paysagistes Westpol à Bâle est construit par des éléments 
aux qualités différentes comme des chemins, des niches, des placettes, 
des zones riveraines, des terrains de jeux, etc. Le bâtiment se détache 
du sol et permet au paysage de se prolonger sous le bâtiment. 

 Lumiere de jour et vue
Les escaliers donnent accès à deux ou trois appartements. Les archi-
tectes ont créé ainsi un total de 51 condominiums avec une surface 
habitable entre 109 m² et 163 m². Le résultat est un total de six types 
d’appartements de 3½ à 5½ pièces et trois appartements duplex, 

Im Erdgeschoss wurden die Treppenaufgänge und 
Nebenräume zu vier hellen, zurückversetzten Sockeln 
zusammengefasst. Der darüber liegende Baukörper 
scheint so über der Wasserlinie des Weihers zu schweben.

Au rez-de-chaussée, les escaliers et les annexes ont été 
rassemblés pour former quatre socles clairs disposés en 
retrait. Le corps de bâtiment qui les surmonte semble 
ainsi flotter au-dessus de la surface de l’étang.
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1. Obergeschoss | Premier étage

Rund um das Gebäude verlaufende Bänder, als 
Staketengeländer ausgeführt, umfassen fliessend die 
orthogonalen Kubaturen der Wohnungen. Die daraus 
entstehende Zwischenschicht formt die Aussenräume 
der Wohnungen.

Des bandeaux courant le long du bâtiment, réalisés 
sous forme de balustrades à clairevoie, entourent avec 
fluidité les volumes orthogonaux des habitations. La 
couche intermédiaire ainsi créée constitue les 
espaces extérieurs des habitations.
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und drei Maisonettewohnungen, denen jeweils ein grosszügiger 
Aussenraum von 20 bis 30 m² angeschlossen ist. Die Balkone der 
Ost-West ausgerichteten Wohnungen liegen an der Westseite. Sie 
bilden geschützte Aussenräume, die die Küchen- beziehungsweise 
die Gemeinschaftsbereiche ins Freie verlängern. Die Wohnbereiche 
an der Ostseite besitzen hingegen schmale Balkonstreifen, die jedoch 
vom direkten Blick auf den Herterweiher profitieren. Die versetzte 
Anordnung der Wohnungen und die weite Öffnung der Fassaden 
ermöglichen fantastische Ausblicke sowohl auf den Herter- und Zell-
wegerweiher auf der einen Seite als auch auf den Greifensee mit den 
dahinterliegenden terrassierten und bewaldeten Hangzonen von 
Forch und Pfannenstiel auf der anderen.

Auffallend gut gelöst erscheinen die ineinandergeschobenen, 
leicht versetzten und doch offenen Grundrisse, die mit funktioneller 
und räumlicher Differenzierung sowie einer guten Versorgung mit 
Tageslicht punkten. Die Kochbereiche sind optisch von den Ess- bzw. 
Wohnbereichen getrennt und können je nach den Lebensgewohnhei-
ten der Bewohner an der West- oder der Ostseite eingerichtet werden.

Massstäblichkeit trotz Masse
Das Gelände erlaubte eine leichte Schrägstellung des Gebäudes und 
das Verspringen der einzelnen Gebäudeteile, die aus dem trapezför-
migen Grundstück hervorgegangen sind. Die treppenartige Stufung 
des Grundrisses bricht den Riegel von zwar von 
aussen in kleine, 

chacun lié à un espace extérieur spacieux de 20 à 30 m². Les balcons 
des appartements orientés est-ouest sont situés sur le côté ouest, et 
forment ainsi des espaces extérieurs couverts et à l’abri du vent. Ils 
prolongent l’espace cuisine et les espaces communs vers l’extérieur. 
Les espaces de vie sont sur le côté est et ont en revanche des balcons 
étroits en forme de bande, qui profitent davantage de la vue directe 
sur l’étang Herter. La rotation des appartements et la large ouverture 
des façades permettent des vues magnifiques à la fois sur l’étang de 
Herterweiher et Zellwegerweiher mais aussi sur le Greifensee avec 
ses collines boisées et terracées du Forch et du Pfannenstiel. 

Les plans de ces logements imbriqués et décalés légèrement 
les uns vers les autres sont étonnamment bien résolus créant ainsi 
une différenciation fonctionnelle et spatiale qui favorise l’entrée de 
la lumière du jour. L’espace cuisine est visuellement séparée et du 
salon et de la salle à manger qui peuvent être configurées selon les 
habitudes des habitants soit à l’ouest soit à l’est. 

 
 Mise à l’echelle du bâtiment malgre sa masse
Le site de par sa forme trapézoïdale a permis une légère inclinaison de 
l’immeuble et un décalage des différentes parties du bâtiment. Le 
décalage du plan divise la barre certes en petites unités orthogonales 
mais les passerelles étroites et les balustrades à clairevoie courant le 
long du bâtiment relient ces parties pour en former un ensemble recon-
naissable. Les espaces intermédiaires ainsi créés offrent des balcons 

extérieurs de haute qualité. «Avec la façade ondulée et 
déchiquetée et le rythme ondulatoire qui a résulté de 
cette composition, nous voulions clarifier l’échelle entre 
le volume du bâtiment et de son environnement», 
explique Meinrad Morger. «Grâce à cet artifice créatif, 
ainsi que par la levée du volume du sol, la masse de la 

Eine der Eingangszonen im Erdgeschoss. 
Un des halles d’entrée au rez-de-chaussée.

orthogonale Einheiten auf, die 
rundumlaufenden, schmalen Stege 

und Staketengeländer fassen diese Gebäudeteile aber wieder 
zu einer erkennbaren Einheit zusammen. Die daraus resultierenden 
Zwischenräume bilden die hochwertigen Aussenräume für die Wohn-
einheiten. «Mit der ondulierenden und gezackten Fassade und dem 
wellenartigen Rhythmus der dadurch entstand, wollten wir die 
Masstäblichkeit zwischen dem Volumen des Baukörpers und seiner 
Umgebung klären», so Meinrad Morger. «Durch diesen gestalterischen 
Kunstgriff, ebenso wie durch das Abheben des Volumens vom Grund 
wird die Masse des Bauwerks gebrochen.» Die Architekten reagierten 
damit auch auf die grossen bestehenden Baumgruppen und bringen 
damit das Motiv des Baumstamms, der Verwurzelung des Baukörpers 
ins Spiel.
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LEGENDE ABKÜRZUNGEN

Betonfertigteile

Leichtbauwand / Gipsvollstein

Dämmstoffe

Holz

Backstein tragend, ohne oberem Lager

Beton m ü.M. Meter über Meer
BF Bodenfläche
RH Raumhöhe
B Boden
W Wand
D Decke
SW Schwellenhöhe
BR OK Brüstungshöhe Roh
ST UK Sturzhöhe Roh
OK Oberkante
UK Unterkante
AK Aussenkante
FB Fertigboden
RB Rohboden
RD Rohdecke
F. Fertig
R. Roh
i.L. im Licht
EV Unterverteilung Elektro

Kalksandstein

MV Unterverteilung Medien
HZV Unterverteilung Heizung
FF Fenster mit festem Flügel
DF Drehflügel
FV Festverglasung
PT Panzertür
PD Panzerdeckel
NA Notausstieg
FR Fluchtröhre
BL Bodenluft
DS Deckenschlitz

1)* gemäss Dämmplan
2)* demontabel
3)* Boden und Decke im Gefälle
4)* Dämmung bis 30cm unter

Decke über UG
5)* vertikale Trennfuge,1cm (PS81)
6)* Ds2 Masse (VSS-Norm Abb.7/S16)

gem. Angabe Hr. Tissi unterschritten
(gem. Mail vom 30.12.2011)

7)* Dh Masse (VSS-Norm Abb.7/S16)
gem. Angabe Hr. Tissi überschritten
(gem. Mail vom 30.12.2011)

Beton/Erdbeben

Alle Masse sind Rohmasse (Fertigmasse in Klammern) und vom Unternehmer am Bau zu kontrollieren!
Allfällige Unstimmigkeiten sind der Bauleitung und den Architekten unverzüglich mitzuteilen.
Vom Plan abweichende Entscheidungen sind im Falle einer Änderung vom Unternehmer selbst zu tragen.

Tür- und Fensterhöhen gemessen ab OK Fertig höherem Boden, bzw. OK Schwelle bis UK Rohem Sturz.
Es sind die im Massnahmenkatalog Schallschutz vom 30.11.2010 erwähnten Punkte einzuhalten. Abweichungen sind vorab mit dem Bauphysiker
abzustimmen und genehmigen zu lassen.

Unter allen Backsteinwänden sind die Lager gem. Schallschutzmassnahmenkatalog mit HBT ISOL-HS Dicke 3.0mm auszuführen.
(Ausführung beidseitig 5 cm breiter als die rohe Wand, bei Türöffnungen 10cm in die Türlichte ziehen)

Frischluft Fortluft Leuchte TH
SYMBOLE

Deckenspot Deckenanschluss FL

Backstein tragend mit oberem Lager,
HBT ISOL-HS 3mm

Backstein nichttragend mit oberem Lager,
PS 81

Backstein tragend mit oberem Lager,
Gleitlager HBT-ISOL Verde

Schnitt B

Wohnüberbauung "Am Herterweiher"
Weiherallee 23, 25, 27, 29, Uster

1:50

84.1 x 59.4

PLANNUMMER

MASSSTAB

REVIDIERT

ERSTELLT

FORMAT

INDEX

BAUVORHABEN

PLANTITEL

Revision
PLANUNGSPHASE

PROJEKTVERFASSER

Morger + Dettli
Architekten AG
Spitalstrasse 8
CH - 4056 Basel
T: 061 377 77 10
info@morger-dettli.ch

BAUHERRENVERTRETER BAUMANAGEMENT

LANDSCHAFTSARCHITEKT

Beat Odinga AG
Seestrasse 98
CH - 8612 Uster
T: 043 444 26 00
info@odinga.ch

Westpol
Landschaftsarchitektur
Feldbergstrasse 42
CH - 4057 Basel
T: 061 270 20 70
mail@westpol.ch

BAUINGENIEUR

Ingenieurbüro Wetli AG
Stäffelistrasse 6
CH - 8409 Winterthur
T: 052 242 47 40
info@wetli-ing.ch

HLKS FACHKOORDINATION

Ensatech AG
Ifangstrasse 105
CH - 8153 Rümlang
T: 044 818 00 00
info@ensatech.ch

ELEKTROPLANER

Elektro - Design +
Partner AG
Fröschenweidstrasse 10
CH - 8404 Winterthur
T: 052 235 10 20
info@edpag.ch

BAUPHYSIK

IPA Energieberatung
Pfarrain 4
CH - 8604 Volketswil
T: 044 945 06 05
achtnich@active.ch

FASSADENPLANER

b + p
Baurealisation AG
Eggbühlstrasse 28
CH - 8050 Zürich
T: 043 456 81 81
mail@bp-baurealisation.ch

±0.00 = +451.10m ü.M.

A_53_SB_50

GKP
Fassadentechnik AG
Weiernstrasse 26
CH - 8355 Aadorf
T: 052 368 30 68
gkpf@gkpf.ch

B

B

B

C

C

C

D

A

1

3

5

7

1

3

5

7

D
2

2

4

4

6

6

8

8

D

A

1

3

5

7

1

3

5

7

D
2

2

4

4

6

6

8

8

D

A

1

3

5

7

1

3

5

7

D
2

2

4

4

6

6

8

8

5
12

28
3

1.2
21

23
13

9
3.0
32

23
13

9
2.7
95

23
13

9
2.7
01

23
13

9
2.7
01

23
13

9
2.7
01

23
13

9
2.7
01

23
13

9
4.4
65

28
2.8
41

23
2.9
79

46
1

2.8
4

23
2.8
4

23
2.8
4

23
2.8
4

23
2.8
4

23
3.3
49

5
12

28
3

2.2
6

55
1

23
13

9
2.6
7

17
46

1
13

9
2.7
01

23
13

9
2.7
01

23
13

9
2.7
01

23
13

9
2.7
01

23
13

9
2.7
01

23
13

9
2.9
3

28
2.6
1

34
3.1
0

44
2.7
9

28
2.7
9

28
2.7
9

28
2.7
9

28
2.7
9

28
3.0
9

28

5
28

3
2.2
45

33
5

34
26

2.6
7

17
44

14
2.6
5

28
14

2.6
5

28
14

2.6
5

28
14

2.6
5

28
14

2.6
5

28
14

2.9
5

28
33

25

2.5
21

18
74

1.0
0

1.4
7

18
42

1.0
0

1.4
7

18
42

1.0
0

1.4
7

18
42

1.0
0

1.4
7

18
42

1.0
0

1.4
7

18
42

1.0
0

1.7
7

18
86

2.5
21

1.9
2

1.4
7

1.6
0

1.4
7

1.6
0

1.4
7

1.6
0

1.4
7

1.6
0

1.4
7

1.6
0

1.7
7

1.0
4

22
.60

1

±0.00 = 451.10m ü.M.

+2.52

+4.44

+5.91

+7.51

+8.98

+10.58

+12.05

+13.65

+15.12

+16.72

+18.19

+19.79

+21.56

+22.60 = 473.70m ü.M.

-3.47

-3.19

-0.58

-0.24

+2.86

+3.30

+6.09

+6.37

+9.16

+9.44

+12.23

+12.51

+15.30

+15.58

+18.37

+18.65

+21.74

+22.02

-3.19

-1.939

-1.709

+1.462

+1.692

+4.626

+4.856

+7.696

+7.926

+10.766

+10.996

+13.836

+14.066

+16.906

+17.136

-0.349

2.5
22

18
74

1.0
0

1.4
7

18
42

1.0
0

1.4
7

18
42

1.0
0

1.4
7

18
42

1.0
0

1.4
7

18
42

1.0
0

1.4
7

18
1.4
2

1.7
7

18
86

2.5
22

1.9
2

1.4
7

1.6
0

1.4
7

1.6
0

1.4
7

1.6
0

1.4
7

1.6
0

1.4
7

1.6
0

1.7
7

1.0
4

22
.60

2
+2.86

+3.195

+6.09

+6.365

+9.16

+9.435

+12.23

+12.505

+15.30

+15.575

+18.37

+18.645

+21.74

+22.02

+2.86

+3.195

+6.09

+6.365

+9.16

+9.435

+12.23

+12.505

+15.30

+15.575

+18.37

+18.645

+21.74

+22.02

+22.38
+22.60

-0.90

-3.52

-3.16

-0.915

+0.02

+2.69

+3.44

+6.51

+9.58

+12.65

+15.72

+18.79

+22.35 = 473.45m ü.M.

-3.16

-1.57

+1.83

+4.995

+8.065

+11.135

+14.205

+17.275

+0.02

+3.46

+6.53

+9.60

+12.67

+15.74

+18.81

+2.70

+3.44

+6.51

+9.58

+12.65

+15.72

+18.79

+2.70

+3.44

+6.51

+9.58

+12.65

+15.72

+18.79

-0.119

+2.86

+3.321

+6.161

+6.391

+9.231

+9.461

+12.301

+12.531

+15.371

+15.601

+18.441

+18.671

RB 1.5%

RB 1.5%

RB 1.5%

RB 1.5%

RB 1.5%

RB 1.5%

RWA TH

6.2 Typ B Zimmer 1
Bodenaufbau:
Klebeparkett 20mm
Unterlagsboden 80mm
Installationsschicht 20mm
Trittschalldämmung 20mm
Stahlbetondecke 280mm

5.2 Typ B Zimmer 1
Bodenaufbau:
Klebeparkett 20mm
Unterlagsboden 80mm
Installationsschicht 20mm
Trittschalldämmung 20mm
Stahlbetondecke 280mm

4.2 Typ B Zimmer 1
Bodenaufbau:
Klebeparkett 20mm
Unterlagsboden 80mm
Installationsschicht 20mm
Trittschalldämmung 20mm
Stahlbetondecke 280mm

3.2 Typ B Zimmer 1
Bodenaufbau:
Klebeparkett 20mm
Unterlagsboden 80mm
Installationsschicht 20mm
Trittschalldämmung 20mm
Stahlbetondecke 280mm

2.2 Typ B Zimmer 1
Bodenaufbau:
Klebeparkett 20mm
Unterlagsboden 80mm
Installationsschicht 20mm
Trittschalldämmung 20mm
Stahlbetondecke 280mm

1.2 Typ B Zimmer 1
Bodenaufbau:
Klebeparkett 20mm
Unterlagsboden 80mm
Installationsschicht 20mm
Trittschalldämmung 20mm
Stahlbetondecke 440mm
abgeh. Decke 170mm

Eingang Nr.23
Bodenaufbau:
Kunststein 34mm
Kleber 5mm
Unterlagsboden 80mm
Trittschalldämmung 20mm
Wärmedämmung 121mm
Stahlbetondecke 340mm
abgeh. Decke

Treppenhaus
Bodenaufbau:
Hartbeton 30mm
Stahlbetondecke 280mm
Wärmedämmung 120mm
Magerbeton 50mm

6.2 Typ B Entrée

5.2 Typ B Entrée

4.2 Typ B Entrée

3.2 Typ B Entrée

2.2 Typ B Entrée

1.2 Typ B Entrée

Dachaufbau:
extensiv begrünt
Wärmedämmung gem. Bauphysiker
Stahlbetondecke 280mm

Terrain Bestand

= 473.70m ü.M. OK Attika gemäss Baugesuch
= 473.48m ü.M. OK fertig Dach gemäss Baugesuch

Treppenpodeste
Bodenaufbau:
Kunststein 34mm
Kleber 5mm
Unterlagsboden 80mm
Trittschalldämmung 20mm
Stahlbetondecke 230mm

A

A

LC/MH 19.12.13

G

G

B

H

H

C

D

D

E

C

E

A

G
H

H

C

D

D

E

C

E

B

A

A

G

B

B

A

E

C

E

D

D

C

H

H
G

A

G

B

A

B

Gebäudequerschnitt (Ausführungsplan) | Coupe transversale du bâtiment (plan d’execution)



41THEMA | THÈME <

Raumhohe Festverglasungen und Schiebetüren ermöglichen eine breite 
Öffnung der Innenräume ins Freie. Die pulverbeschichteten Metall
stäbe der visuell offenen Brüstungen – ursprünglich waren diese in 
Holz geplant – sollen die Beziehung der von der Menschenhand 
geschaffenen, architektonischen Intervention im Vordergrund gegen-
über der vorhandenen, natürlichen Vegetation im Hintergrund mit 
Seegras, Sträuchern und Bäumen akzentuieren. Diese filigranen und 
rundum laufenden Stäbe betonen im Gegensatz zu den Fensterbändern 
die Vertikalität des Baukörpers. Sie wirken wie schmuckartige Bänder, 
die den Wohnbau edler, stolzer und schöner erscheinen lassen.

Gefühlsmässige Festigkeit
Da die Wohneinheiten fast vollflächig verglast sind, schützen 
weiss-beige Stoffstoren an den Fenstern und Vorhänge rund um die 
Balkone vor direkter Sonneneinstrahlung. Geschlossene Fassaden
elemente existieren nur im Bereich der Nasszellen und Schlafzimmer, 

structure est cassé.» Les architectes répondent ainsi aux grands groupes 
d’arbres existants et jouent avec le motif des troncs et de l’enracinement 
de l’immeuble.

Les vitrages fixes et les portes coulissantes toute hauteur per-
mettent une large ouverture des espaces intérieurs vers l’extérieur. 
Le revêtement des barres métalliques des balustrades, enduites de 
poudre, accentuent le rapport créé par la main de l’homme et placent 
l’intervention architecturale au premier plan par rapport à la 
végétation naturelle existante en arrière-plan. Ces barreaux en 
filigrane délicats soulignent la verticalité du bâtiment comme le ruban 
des fenêtres l’horizontalité. Ils font l’effet d’enrubanner de bijoux le 
bâtiment en lui conférant un caractère noble et fier. 

Force affective
Les unités sont vitrées sur presque toutes les façades, des stores en 
tissu blanc-beige devant les fenêtres et des rideaux autour des balcons 

Die lange Fassade der oberen Geschosse wird rhythmisch 
vertikal in einer ondulierenden Bewegung strukturiert. 

La longue façade des étages supérieurs est structurée selon 
un rythme vertical qui décrit un mouvement sinueux. 
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aus funktionellen Gründen und, um die Privatheit der Bewohner zu 
wahren. Diese Elemente sind mit dunkelbraun lasiertem Fichtenholz 
verschalt. Sie sind gemeinsam mit den dunklen Fensterrahmen und 
-flügeln und den Parkettböden aus geräucherter Eiche Teil eines 
Farb- und Materialkonzepts, das sowohl auf die den Ort bestimmen-
den, charakteristischen Holzstämme und auf die umgebende Park-
landschaft verweist als auch Anleihen beim Bestand der Gewerbe-
bauten nimmt. Während nachts die Kantonspolizei jenseits des 
Weihers für ein gutes Gefühl sorgt, verströmen tagsüber die dunklen 
Parkettböden in den Wohnungen eine sprichwörtliche Bodenständig-
keit. Morger: «Immerhin steht der Mensch auf dem Boden – und nicht 
auf der Wand und an der Decke!» ■

ont été installés afin de se protéger de la lumière directe du soleil. Des 
éléments fermés n’existent qu’au niveau des salles d’eau et des 
chambres pour des raisons fonctionnelles et afin de préserver l’intimité 
des résidents. Ces éléments sont lambrissés d’épinette vernie brun 
foncé. Ensemble avec les cadres, les châssis sombres des fenêtres et 
les parquets en chêne fumé ils font partie d’un concept de couleurs 
et de matériaux, qui réfère à la fois aux troncs d’arbres qui caractérisent 
le lieu et se veut inspirer également par les bâtiments d’une utilisation 
commerciale. Au cours de la journée, la présence de la Police cantonale 
rassure et la nuit les parquets foncés rappellent l’enracinement. Comme 
le souligne Morger: «Après tout, l’homme marche sur le sol – et non 
sur le mur et au plafond.» ■

Ostseite | côté est
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Im Grundriss öffnen sich die 
zusammengefassten, durchgebunde-
nen Wohn- und Küchenbereiche 
über raumhohe Fenster auf die 
Längsseiten des Gebäudes. 

Les zones d’habitation et de cuisine 
qui sont rassemblées et traversantes 
s’ouvrent vers les côtés longitudi-
naux du bâtiment par des baies 
vitrées à hauteur de plafond.

Westseite | côté ouest


